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Ռ. а. ԱհՐւԱԱՍ՚ՅԱՆ 

Ֆի լի պին յան կղզին հր ի գաղթււշախը Հեռավոր արևելքի անհետացած հայ 
գաղթօջախներից է: Հայ վաճառականներըг Ֆիլիպինների հետ կապեր ունեին 
այնտեղ եվրոպացիների հաստատվելուց սա աջ: Հայտնի Կ ոստանդ վարժա-
պետն իր նշանավոր ((Մատյանում» որպես առևտրաՀահ մի քաղաք հիշում է 
նաև Ֆիլիպինների կենտրոն Մ ան ի լան, որր հայ վաճառականներին ծանոթ էր 
XVI—Л VII դդ. սկսածՀավանաբար հենց այգ ժամանակներից էլ առևտրի 
համար այստեղ հաստատված հայ վաճառականներն ու նրանց գործակիցնե-
րը դարձան այն կորիզը, որի շուրջ հետագայում ստեղծվեց հայ գաղթօջախը; 
Այս գաղթօջախի հին շրջանի մասին քիլ տեղեկություններ անենք։ Պարպվում 
է, որ սկսած А VI ղ, 70֊ական թվականներից հայերի հոսքը դեպի Ման՚իլա 
ուժեղացավг Հետաքրքիր է այն փաստը, որ չնայած իշխանությունների հրա-
ւք ան ու[ իւստադույն արգելքներ կին դրված Ֆիլիպինյան կղզիներ օտարազգի֊ 
ների մուտքի վրա, ինչպես Չինաստանում և Արևելքի շատ երկրէ/երում, հա-
յերն այստեղ ևս բացարձակ ազատություն էին վայելում։ Նրանք ոչ միայն 
աղատ ելումուտ ունեին, այլև հովանավորվում էին տեղական իշխանության 
կողմից2։ 

նշված ժամանակամիջոցում Մանիլայում հաստատվող հայերը հիմնա-
կանում Զաղայից Լ աբևերան այլ երկրներից եկած առևտրականներ էինt 
Ւնչպես վկայում են ժամանակակիցները, դեռևս այս շրջանից կղզիներում 
կատարվող թանկագին քարերի առևտրի մենաշնորհը հիմնականում հայ ակ֊ 
նա։!աճառների ձեռքաւմ էր՛'։ 

XVII դ. վերջին — XVIII դ. սկզրին Հնդկաստանի տարբեր վայրերում 
հաստատվելուց հետո հայ վաճառականը ((հոն կանգ չէր առներ և անկէ ալ 

>առս..1 անդին կանցներ: Ան կմտներ Պիրմանիա, Սի ամ, Հնդկական օվկիանո֊ 
սի կղզին երը՝ ճավա, Սումաթրա, Ֆի լի պին յան արշիպելադունը, մանավանդ 
Մանիլա քաղաքը և Չինաստանի ծովավւերը»,— գրում է Ա. Ալպ ո յ աճ յան ը* ։ 

1(186 թ. Հնդկաստանում գործող Արևե լահն դկական առևտրական ընկե-
րության և տեղի հայ վաճառականների միջև կնքված հայտնի պայմանա-
գրում Մանիլան հիշվում է այն քաղաքների թվում, ուր հայ վաճառականներն 
անզ։իական նավերով աղատ ելումուտ և առևտրի իրավունք ստացան°։ Այգ 
պա յմ ան ագրի չորրորդ կետում ասված է. ((Հայերն աղատ իրավունք ունեին 
ընկերության ցանկացած կայանից ուղևորվելու Հնդկաստանի, հարավային 
ծովերի, Չինաստանի, Ֆիլիպինների նավահանգիստները։ Ի դեպ Ֆիլիպին-
ներում կոնկրետ նշվում է Մ անիլան: 

Երբ 1668 թ. անգլիական առևտրական ընկերության կենտրոնը Սուրա֊ 
թից տեղափոխվեց Բոմբեյ, ընկերության վարչությունը հնարավոր ամեն ինչ 

1 Մ. Մաշտոցի անվան մատենադարան, ձեռ. Л" 8448, էշ 148ա: 
2 Ղ՛ Ալի շան, Ոիսակս)ն, Վենետիկ, 1893, էշ 468: 
3 ՛Նալն տեղում: 
ՀԱ. Ա I պ ո յ ա ճ յան, Պատմություն հայ գաղթականության, Հ. Գ, ԳաՀիրե, 1961, էշ 

-•>03 — 304: 

5 „ B r u c e s D o n a l s of H o n o r a b l e E a s t - I n d i a C o m p a n y for (he y e a r s 1600 — 1 7 0 8 " , vo l 

t i l l , L o n d o n , 18C6, p. 107. 
С 'hn էլն ..տեղում, I,շ 108։ 



Հայերը Ֆիլիպիններոլմ և Մ ալայզիայի Պին անգ կղղում 43 

արեց, որպեսզի Բոմբեյ տեղափոխվեն նաև Սոլրաթի հա յերր։ Սուրաթի հա-
յոց համայնքի ղեկէսվար, նշանավոր Խոջա Մինասը տեղափոխվողներից Էր 
և նոր վայրում դարձյալ հասավ փայլուն հաջողությունների։ Դրանց զգալի 
մասը կապված Էր նաև նրա՝ Մանիլայում աոևտրատուն հիմնելու ե Ֆիլի֊ 
պինների ց ապրանք արտահանկլու ու այնտեղ ապրանք բերելու հետг 

9 ՚ . Ագոնցր Մ անի լա յի հայկական հին վաճառականության մասին հետև-
յալն Է ղրում. «11չ ոք յաղղաց, և ոչ յևրոպացւոց ե ոչ յասիացւոց կարող Է անդ 
վաճառականութիւն առնել, բայց ի չինաց, հնդկաց և հայոց»7 ։ Հավանաբար 
այստեղ Էլ հայերի հեղինակությունը և նրանց նկատմամբ հարղանբր մեծ Է 
եղեր Դրանով, անշուշտ, պետք Է բացատրել այն փաստը, որ Кոմանք յօտար 
աղգաց կամեցեալ աոԼտրութիւն առնել անդանօր, (անուն հա քոց առնեն))^։ 
Այստեղ Էլ, ինչպես Արևելքի շատ երկրներում, օտարաղդիները, մեծ մա-
սամբ եվրոպացիները, ((ի հայոց առաքին վաճառականութիւն 

Հայ առևտրականները Մանիլայից հիմնականում արտահանում Էին հա-
մեմունք, մետաքս, կերպասներ և զան աղան այլ ապրանքներ։ 

Հայերն այստեղ սեփական նավեր համեմատաբար քիչ ունեին• նրանք 
հիմնականում օգտվում Էին տեղական և իսպանական նավերից: Վարձում Էին 
երկուական նավ և վաճառքն Արևելքի ու Եվրոպայի շուկաներում ավարտե-
լուց հետո եվրոպական ապրանքներ (հիմնականում շաքար և արծաթ) բար-
ձած վերադառնում Էին Մանիլաl0t Հայ վաճառականները Ֆիլիպիններ Էին 
ներմուծում նաև ինչ-ինչ ճանապարհով ձեռք բերված Vհայկական» կոչվող 
ներկատեսակը՝ Մ անի լա յի հայ փոքրիկ գաղթօջախն այս շրջանում կապող 
օղակ Էր Հեոավոր արևելքի, Չինաստանի հայ գաղթօջախների և հնդկահայոց 
ու հոր քուղայի միջև։ 

Անգլիացիներին, ան շուշտ, քաջ հայտնի Էր Մ անիլայի տնտեսական և 
ռազմական գերիշխող դիրքը ողջ Հեռավոր արևելքում։ Նրանց քաջ հայտնի 
Էր նաև ինչպես այնտեղ ապրող, այնպես Էլ աղատ ելումուտ ունեցող հայ 
վաճառականների խաղացած խոշոր դերն Արևելքի այս մ ասերում ։ Մ ան ի լան 
աւլսւտ առևտրի քաղաքների ցանկը մտցնելով'՝ անգլիացիները հ ե տ ա պն դում 
Էին и եփ ական ®նպատակներ։ Օտարերկրացիների մուտքը խստորեն արգելող 
տեղական օրենքը մի կողմից, և ան գլո ֊ֆրան и ի ական հակամարտությունը 
մյուս կողմից, այս կարևոր քաղաքի մուտքը գրեթե փակ Էին դարձրել անգ-
լիացիների համար։ Հայերի .հետ դաշնակցությունը հարմար առիթ Էր այնտեղ 
ներթափանցելոք համար։ Շուտով բազմաթիվ հայեր Հնդկաստանից, հատկա-
պես Բոմբեյից, տեղավւոխվեցին Մանիլա և ստվարացրին տեղի հայկական 
գաղթօջախը։ Այս շրջանում Էլ Ֆիլիպիններ ում գոհարավաճառության հիմնա-
կան ճյուղերը շարունակում Էին մնալ հայ վաճառականների ձեռքում: Դըժ֊ 
բախտաբար ոչ մի տեղեկություն չունենք այդ մամանակ Մանիլայում ապրող 
հայերի ներքին կյանքի և համայնքի աչքի ընկնող անդամների մասին։ Տե-
ղեկություններ չկան նաև գաղթօջախի թվական կազմի վերաբերյալ։ Դատելով 
այն հանգամանքից, որ հայերն այստեղ եկեղեցի չեն ունեցել, պետք Է, որ 
նրանց թիվր մեծ եղած չլինի։ 

Սիմեոն կ աթողիկոս Երևան ցոլ նշանավոր «Ջամբռում», որը կազմվել Է 
1765 թ., ի թիվս Հե ռավոր արևելքի հայաբնակ վայրերի, հիշվում Է նւսև Մա֊ 
նիլան։ Մեզ հասած մի քանի վավերագրեր նույնպես խոսում են այն մասինէ 

որ XVIII դ. կեսերից սկսած Էջմիածինն իրոք քաջածանոթ Էր Ֆիլիպինյան 
կղզիների հայկական համայնքին։ Մանիլան իբրև Նոր Ջուղայի թեմի մեջ 

^ Դ. Ագոնը, Աշխարհագրութիւն չորից մասանց աշխարհի, Ասիա, հ. Դ, Վենետիկ, 1806, 

կ 306, 

8 Ղ• Ալի շան, նշվ. ֊աշխ., Էշ 468: 

9 նույն տեղում։ .. 

10 9-. Ագոն ց, նշվ. աշխ., Լչ 306—307: 
1' Նույն տեղում: 



/ / . Ա. Աբրահամ յան 

մտնող հատված հիշատակվում է էջմիածնի հետ տարվող դրագրությոմւնե֊ 
րում12։ 

Ֆիլիպինյան կղզիների այս գաղթօջախը երկար կյանք չունեցավ, Երր 
ինդոնեզական քաղաքների առևտրատնտեսական նշանակությունն աճեց, ա-
ոևտրաոլղիները փոխվեցին և Մանիլայի դերը սկսեց խամրել, Բնականա-
բար, հայերը մրցակցությանը դիմանա/ու համար չէին կարող չնետվել նոր 
ոլորտներ։ Դրա հետևանքով Ֆիլիպինների կենտրոնում միայն տասնյակ հա-
յեր մնացին։ 

Լուի X V I ֊ ի կողմից նոր երկրներ հայտնաբերելու նպատակով այս շըր-
Հաններն ուղարկված հռչակավոր ծովագնաց Լա Պերուզը 1786 թ. Հայբերզյան՚ 
կղզիներից ուղարկած զեկուցագրերում հիշում է Մանիլայում ապրող և ա֊ 
ռևտրով զբաղվող հայերի։ 

Այս շրջանում և հետագայում Մանիլայում ապրող հայերը մեծ մասամբ 
Հնդկաստանի հայկական խոշոր ընկերությունների աոևարական ներկա յա-
ցուցիչներ էին, որոնք ղեկավարում էին տեղի մասնաճյուղերը։ Նրանցից մեծ 
մասը մշտական բնակիչներ չէին և մի քանի տարին մեկ փոխվում էին։ 

Հավանաբար ոչ միայն Մանիլայի, այլև ընդհանրապես Հնղկաստանի ու 
Հեռավորարևելյան գաղթօջախների պատմության մեջ հետաքրքիր երևույթ է 
Մանիլայի կապուչինների մենաստանում երկար տարիներ կրթություն ստա-
ցած և գրականությամբ զբաղված Տեր Մարտիրոսի որդի ՏԼաքարիա Ջուղա-
յեցին։ Նա ապրել և ստեղծագործել է XVIII դ. երկրորդ կեսին։ Մեզ են հա-
սել նրա աշխատություններից մի քանիսը։ Հետաքրքիրը ոչ միայն այն է, որ 
Զ աքարի ա Ջուղայեցին XVIII դ. կեսերին հասել է հեռավոր Ֆիլիպինյան կըղ-
զիները, սովորել կապուչինների մոտ, ստացել հոգևոր բարձր աստիճան, այլև 
այն, որ հայրենիքից շատ ու շատ հեռու ընկած վայրում գրաբարի անառար-
կելի տիրապետության պա յմ աններում ստեղծագործել է բացառապես աշ-
խարհաբարով։ Զաքարիա Դիակակսոս դե Սան Ֆրանցիսկո Ֆրանչեսկան 
(այդպես է նա իրեն անվանում) մեզ հասած իր բոլոր գործերի առաջաբան֊ 
ներում բավականին մանրամասն բացատրել է, թե ինչո՞ւ է ինքը գրում կամ 
թարգմանում ոչ թե ավանդական գրաբարով, այլ ժողովրդին հասկանալի աշ-
խարհաբարով։ «Աշխարհաբար գրելէ պատճառն էն էր,— գրում է նա,— որ 
խորհեցի, թէ գրաբար շատ և շատ գրքեր կան, բայց աշխարհաբար ոչ մին չեմ 
տեսել և կարծում ամ, որ մեր հայոց ազգին, մասնաւորապէս հասարակ աշ-
խարհականաց և ժողովրդոց մեծ մասն -գրաբար յիմանում չեն, վասն և գըր-
քեր կարդալ սիրման չեն»։ Դա և նման բազմաթիվ այլ պատճառներն են, շա-
րունակում է Զաքարիան, որ իրեն ստիպել են աշխարհաբար գրելու, որպեսզի 
հասարակ ժողովուրդը կարդա, իմանա և «գլխե-գլուխ խ ասկան ան, թէ ի նչ 
եմ ասում, ընչփ վրա եմ ասում»1ձ։ 

Զաքարիա Ջուղայեցոլ գրած մի մատյան Մանիլայից ընկել է Ռանգոլն, 
որտեղից Ս. Մանուկյանն այն ուղարկել է Կալկաթա՝ Մ. Բ՚աղիադյանին 
Վերջինիս վրա Հատկապես մեծ տպավորություն է թողել նրա նախաբանը, ուր 
հեղինակը դարձյալ մանրամասն խոսում է աշխարհաբարի առավելության 
մասին։ Մ. Թաղիադյանը, որը գրաբարի ջատագով էր և այն համարում էր 
ազգային միաբանությանն օժ անդակող զենք, տուրք տալով ընթերցողների 
պահանջներին, «Ազգասեր Արարատյանում» տպագրում է Զաքարիա Ջուղա֊ 
յեցոլ գրքի ընդարձակ առաջաբանը։ 

XIX դ. երկրորդ կեսին Մանիլայում ապրում էին հայեր, որոնք բաժա-
նորդներ էին Հնդկաստանում, Իրանում, Թուրքիայում ու Եվրոպայում հրա-
տարակվող թերթերի ու ամսագրերի։ 

12 Ս ի մ ե ոն Ь ր ևանցի, Ջամբռ, էջմիածին, 1873, Լէ 48, 
13 Մ. Մաշ ;ոցք անվան մատենադարան, ձեո. Л' 483, Էշ 2ա, 

u Ցուցակ Նոր Ջուղայի Ամենափրկիչ վանքի մատենադարանի, հ, Р, Վենետիկ, 1972*. 
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Ըստ 1958 թ. Մսւնիլսյ այցելած Դեբենիկ Փոլադյանի, հայկական կյանքն 
այնտեղ գրեթե մեռած էր ե ապրում էին միայն անհատ հայ ընտանիքներ։ 
Շարունակում էր գործել VԻփեճյան» ադամանդի վաճառքի ընկերության մի 
մ ասն աճ յուղը։ 1395 թ. հիմնված և ամբողջ Արևելքում մեծ հեղինակություն 
վայելող այդ ընկերությունը, որը երկրորդ աշխարհամարտի շրջանում անկում 
ապրեց, շնորհիվ իր երիտասարդ և շրշահայաց հայ կառավարիչների վերելք 
էր ապրում։ Այստեղ գործում էր նաև հայկական «Տատրյան» ՚ ընկերության 
մասնաճյուղը։ 1950-ական թվականներին հայ գաղութում, Դ. Փոլադյանի 
վկայությամբ, մեծ հեղինակություն վայելողներից էր Սարդիս Կարապետ-
յանը։ Վերջին շրջանում գաղութն աննշան աշխուժություն ապրեց, այստեղ 
սկսեցին գալ և բնակություն հաստատել չինաբնակ բազմաթիվ հայեր, բայց 
նրանց մեծ մասը ժամանակավոր կանգառից հետո հեռացավ դեպի Ավստրա-
լիա։ 

Մալակկա թերակղզոլ արևմտյան ավյի մոտ գտնվող Պինանգ հաս անուս 
քաղաք֊նավահանգստով կղզին, որպես . Չինաստանի հետ կապող ծովային 
ուղիների վրա գտնվող հենակետ, առևտրական աշխարհին վաղուց է հայտ-
նի։ Հայերը դեռևս XVII դ. վերջերին Պինանգում առևտրական գործարքներ 
էին կատարում, սակայն հա յկական մնայուն գաղթօջախն այստեղ սկսել է 
կազմավորվել XVIII ղ. վերջերից։ Պինանգում հաստատված առաջին հայերը 
Հնդկաստանում, Չինաստանում, Բիրմայում և Ինդոնեւլիայում գործող հայ-
կական խոշոր առևտրական ընկերության ներկայացուցիչներն էին։ Արդեն 
XVIII դ. Պինանգում կազմվել էին հայկական առևտրատներ և կազմակերպու-
թյուններ, որոնք համարձակ մրցակցություն էին ծավալել եվրոպական, առա-
ջին հերթին անգլիական առևտրական ընկերությունների հետ։ 

XIX դ• ււկզբին Պինանգի հայկական համայնքի կազմակերպվածության, 
մարդաշատության և տեղի տարանցիկ առևտրոլմ խաղացած զգալի դերի մա-
սին է խոսում այն փաստը, որ քաղաք-նավահանգստի կենտրոնական փո-
ղոցներից մեկի վրա 1822 թ. կառուցվել է հայկական եկեղեցի, նրան կից 
քահանայի բնակարանով և հարակից այլ շենքերով։ Հավանականությունից 
հեռու են ինչպես Ա. Ալպո յաճ յանիայնպես էլ Р՝- Գուշակ յան ի և մյուս 
ուսումնասիրողների այն պնդումները, թե Պինանգի Գրիգոր Լուսավորչփն նը-
ւէիրված հայոց եկեղեցին կառուցել են տեղի ընդամենը մի քանի տուն հայե-
րը կամ էլ «այն Խաչատուր Գալստյանի անձին համար է կառուցվել»։ Հայ մե-
՛ծահարուստ վաճառական, ազգային գործիչ Խաչատուր Գալստյան Շիրազեցին 
եկեղեցին կառուցելու համար հողամաս ձեռք բերելու և կառույցը ֆինանսա-
վորելու գործում, իրոք, վճռական դեր է խաղացել, անգամ եկեղեցու ծախ-
սերը հոգալու և քահանային աշխատավարձով ապահովելու նպատակով նա 
իր երկու խանութների տված եկամուտը եկեղեցուն է հատկացրել։ Սակայն 
վերջինիս կառուցման ծախսերի մեծ մասը հավաքվել է տեղի «հայազգի հայ-
րենասէր բնակչաց հայեցւոց» հանգանակությամբ, որոնք ցուցաբերել են 
«զնախանձելի օրինակ աստվածասիրութնան և ազգասիրութեան, յայսմ հե-
ռաւոր կողմն աշխարհի»՝7։ 

1869—1870 թթ. Հնդկաստան և Հեռավոր արևելք կատարած այցի ժա-
մանակ Երոլսաղեմի նվիրակ Հովհաննես վարդապետ Մեծիփեկյանը եղել է 
նաև Պինանգում։ Այստեղ էլ, իր սովորության համաձայն, նա աշխատել է 
հավաքել այն նշխարները, որոնք մնացել էին երբեմնի հայկական գաղթօ-
ջախից։ Շնորհիվ Հ. Մեծիվ։եկյանի, այսօր ձեռքի տակ ունենք մի շարք հնտա-
քըրքիր փաստեր, որոնց օգնությամբ մասամբ հնարավոր է լինում վերականգ-
նելու Պինանգի հայության պատմության մի քանի էջեր։ Այսպես, Պինանգի ե-
կեղեցոլ և դրա կառուցման թվականից բացի ոչինչ հայտնի չէր։ Հ. Մեծիփեկ-

15 Ա. Ա լպ ո յ ա ճ յ ա ն, նշվ. աշխ., հ. 3, էշ 442ւ 

Iе' Բ՝. Գուշւսկյան, Հնւյկահայբ, Երոլսաղեմ, 1941, էշ 249։ 

17 « Ա ղ պ ա ս և ր Կ ա լ կ ա յ 1 ա , 1846, Բիվ 66, էշ 11Տ։ 
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չանից առաք և նրանից հետո այստեղ եղած ոչ մեկը որևէ այլ տեղեկություն 
չէր թողել դրա մասին, Հ. Մեծիփեկյանը տվել է Պինանդի հայոց եկեղեցու հե-
տևյալ նկարագրությունը. «Երկայնութիւն քսան և երկու քայլ և լայնութիւն ինն 
քայլ կարի սիրոյն տեսլեամբ շինութիւն մի է։• Ի հիւսիս և հարաւ և ի յարե-
մուտս սրահ ձգեալ է սիւնազարդ հաստատուած շինուածքով յաղիլսիայ թըր-
օԼալ ութ և տասն սիւն ի հիւսիս, ութ ե տասն սիւն ի հարաւ ի մ ի շի՝ վանդա-
կապատ գեղեցիկ սալահատակ կազմեալ և աստիճանս վեր ելից։ Շուրջ եկեղե֊ 
ցիալ պարտէզ զանազան ծառոց և ծաղկանց և խոնարհ պարսպապատ ի վե-
րայ չորից արքունական ճանապարհաց դրունս թողլով—և բնակութիւն քահա-
նայի ուր ոլրօք վայելուչ։ Ամենայն ինչ եկեղեցւոյս վայելուչ է քան այլոց ազ-
գաց յեկեղեցլոց և ձևալոր Կալկաթա, Ռանգոլնայ և Մ անդեաւ-յեկ՛եղեցեաց 
մերոցJ)18< Ո ւ ղ ե գ ր ո ղ ի հաղորդած այս տեղեկությոմւը հետաքրքիր և արժեքա-
վոր է նաև նրանով, որ եկեղեցին վաղուց քանդվել և նրա փոխարեն այլ շենք 
է կառուցվել։ 

Հ. Մեծիփեկյանը բերել է նաև ինչպես եկեղեցու որմերին եղած, այնպես 
էլ նրա բակի այժմ արդեն ոչնչացված շիրմաքարերի հայերեն արձանագրու-
թյունները։ Եկեղեցու մուտքի ներսի վերին ճակատում եղել է հետևյալ ար-
ձանագրությունը՛. «Այս է տապան տիկին Վարդենք(ա)յ Խաչատրոյ Գալըս-
տեան, որ փոխեցաւ յաստիացս ի չորս սեպտեմբերի 1839 ի հասակի երեսուն 
և չորս ամաց...»։ Եկեղեցու գավթի պատին հայտնի վաճառական Հովսեփ 
Բ՛ոբոս յանը ևս, ի հիշատակ 1852 թ. վախճանված իր կնոջ, արձանագրություն 
է թողել։ Հ. ՄեՏիփե/цանի ընդօրինակածների մեշ է Պինանգի մեծանուն վա-
ճառական Գրիգոր Ղուկաս յանի 26 ամ յա որդու Հովսեփ Ղուկաս յանի հիշա-
տակին նվիրված «Յիշատակ» արձանագրությունը։ Հ. Մեծիփեկյանը բերել է 
նաև միայն անունը, ազգանունը և մահվան թվականը պահպանված արձանա-
գրությունների մի շարք՝ Հայրապետ Տեր-Գաբրիկյան՝ մահացած 1827 թ., 
Գրիգոր Հարությունյան՝ 1829 թ., Մ արդար Կարապետյան՝ 1830 թ., Բ՚ադե-
վոս Հարությունյան՝ 1849 թ., Մկրտիչ Հովհաննես Կարապետյան՝ 1833 և 
այլն19յ Ուղեգրողը տեսել է նաև գետնատարած, առանց արձանագրության և-
շիրմաքարի բազմաթիվ գերեզմաններ, որոնք հասկանալի պատճառով մեծա-
հարուստի կամ վաճառականի լինել չէին կարող։ 

Հ. Մեծիփեկյանի ընդօրինակած այս արձանագրությունների մասին վւոքր-
ինչ մանրամասն խոսեցինք նաև հետևյալ պատճառով։ Ինչպես ասել ենք, որոշ 
ուսումնասիրողներ, խորամուխ չլինելով փաստերի մեշ, Պինանգի հայկական 
գաղթօջախի թիվը նրա բարգավաճման շրջանում հաշվում են մի քանի ընտա-
նիք։ Հասկանալի է, որ նման քանակությամբ հայերը մի քանի տարվա ընթաց-
քում տասնյակ ննջեցյալներ տալ և սեփական գերեզմանատուն ունենալ չէին 
կարող։ Այս փաստը ցույց է տալիս, որ մինչև XIX գ- 60—70-ական թվա-
կանները Պինանգի հայկական համայնքը, իրոք, եղել է բազմանդամ։ Ինչպես 
շատ տեղերում, այնպես էլ այստեղ հայերն ապրել են հավաքական կյան-
քով և հավանաբար հենց այդ ժամանակ էլ կազմվել է իր անունը պահպանած 
հայաբնակ «Հայկական» կոչվող փողոցը20յ 

1830—1840 -ական թվականներին՝ Սինգապոլրի արագ բարձրացման և՛ 
միշազգային առևտրի խոշոր կենտրոն դաոնալու տարիներին, թեև այնտեղ 
շատ հայեր տեղափոխվեցին, սակայն ՊիՏանգում հայկական կյանքը կանգ-
չառավ։ Հատկապես լայն էր նավատեր հայ վաճառականների գործունեության 
շրջանակը, որը ներառնում էր «Բրիտանիա, այլ կողմ անք Ելրոպիոյ, Ամերի-
կա, Մալրիտեա, Կալկաթա և մօտաւոր կողմ անք նորա, Մադրաս ել կողմն-

18 էրոլսաղեմի Սուրք ձակորյանց վանքի մատենադարանի ձեոագիր X 280Տ, էչ ՅՏ2, 
19 Նույն տեղում, էչ 362։ 

Ա. P. Կա րին յան, Ակնարկներ հայ պարբերական մամուլի պատմության, հ. 1,. 
Երևան, 1956, էչ 361• 
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նորա, Բումբայ, Սիլան, Մուլմեյն և մօտաւոր կողմանք նորա, Տեննասերիմ,֊ 
Աչին, Ահն ես տան, Բաթաւիա, Աիամ, Դելի» և այլն2Կ 

1840—1841 թթ. Պինանգ եկած 353 և դուրս եկած 354 առևտրանավերի 
մ ել զգալի տեղ են գրավե/ հայերին պատկանող «Հիրոս», vԱրտաշձ>, «Հարու-
թյուն Արդարս, «Հովհաննես Մանուկ» և բազմաթիվ այլ հայանոմլ նավեր22։ 
аԱզգասերը» 1846 թ. հրատարակել Է հետևյալ հետաքրքիր փաստը, այն ժա-
մանակ, երբ 1844—1845 թթ. Պինանգի նավահանգի ստ են մտել անգլիա-
կան հինգ, եվրոպական տարբեր երկրներից՝ երեք, Ամերիկայից ժամանած՛ 
երեք էսռետրանավեր, ապա Սինգապուրից, Մադոասից, Կալկաթայից, Բոմ-
թևյիցI (հանգունից, Բաթավիայից այստեղ են հասել հայ վաճառականներին 
պատկ՛անող 111 նավեր՝ հազարավոր տոննա բեռներով[23։ Այդ վիճակը գրեթե 
անփոփոխ պահպանվել Է նաև հաջորդ մի քանի տարիներին։ 

Մ. Թաղիադյանն crԱզգասերում» 1847 թ. Պինանգին նվիրված բավակա-
նին ընդարձակ մի ակնարկաշար Է հրատարակել։ Այնտեղ ուսումնասիրողը 
մանրամասն տեղեկություններ կարող Է գտնել կղզու և նրա շրջապատի կյան-
քի բոլոր կողմերի վերաբերյալ։ Սրանում մեծարման ջերմ տողեր կան՝ նվիր-
ված մալայացի և չինացի աշխատավորոլթ յան ը'*։ Ակնարկաշարում հատկա-
պես ծավալուն տեղ Է տրված Պինանգի առևտրին՝, ներմուծվող և արտահան-
վող ապրանքներին, դրանց տեսականուն, շրջանառության մեջ գտնվող դրա-
մական չափի և կշռի միավորներին, առևտրամաքսերին, գանձվող տուրքերին 
և այլն։ Տպագրելով այս բոլորը, Մ. Բ՚աղիադյանը, հավանաբար, առաջին 
հերթին նպատակ ուներ իր հայրենակիցների ուշադրությունը հրավիրել անգ-
լիական տիրապետությունից դուրս մնացած և առևտրական խաչմերուկում 
գտնվող այս կղղու վրա։ 

1846 թ. հրատարակված «Արամայիսում» Պինանգի հայության վերա-
բերյալ տպագրված մի հաղորդագրությունից իմանում ենք, որ, չնայած թը-
վապես նվաղելուն, գաղթօջախը կղզու առևտրական կյանքում շարոմւակում 
Էր ակտիվ դեր խաղա^։ 

Աշխարհի այս հեռավոր անկյունում բնակվող հայության մասին լավ գի-
տեին նաև Էջմիածնում։ Մ. Թաղիադյանը հրատարակել է Ներսես Աշտարա-
կեցոլ կոնդակներից մեկը, որը գրված է 1851 թ. դեկտեմբերի 31-ին և ոլղըղ-
ված է հնդկահայերին։ Այս կոնդակին Մ. Բ՚աղիադյանը կցել է մի ծանոթա-
գրություն, որով ճշտել է նրանում եղած տեղանունների ցանկը։ էջմիածնա-
պատկան հայկական թեմերի մեջ մտնող այդ գաղթօջախների շարքում հան-
դիպում ենք նաև Պինանգին2*։ XIX դ. 50—70-ական թվականներին Պինան-
գում գործող հայկական կազմակերպություններից ամենանշանակալի ցը 
Հնդկաստանում գործող «Արևելյան ապւսհովելոց» առևտրաարդյունաբերա:-
կան ընկերության և նշանավոր вԱբգարյան ընկերության» մասնաճյուղերն 
էին։ Վերջինս կառավարում էր Ծատուր Հարությունյան Անտոնյանը՝ իր տաս-
ներեք հոգուց բաղկացած ընտանիքով։ Ի դեպ, նա նաև. տեղի հայ քահանա 
Հակոբ Հայրապետ յանի հետ միասին ղեկավարում էր Պինանգի հայկական 
համայնքը։, Պինանգի հայությունն ամուր թելերով կապված էր հայրենիքի, 
հատկապես հարնան երկրների հայկական գաղթօջախների հետ և հաղորդա-
կից էր հայկական կյանքին։ Հեռավոր այս կղզում էլ հայերը հայկական թեր-
թեր էին ստանում։ Անգամ «Ազգասերը», «Ազգասեր Արարատյանը», «Ուսում-
նասերը». ոչ միայն ընթերցողներ, այլ նաև թղթակիցներ և «գործակալներ3> 
ունեին Պինանգում։ 

21 » Ա զ գ ա ս ե ր » , 1846, թիվ 71, էշ 155—156։ 

и M. J . S e t h , Armenians and the East India Company, Calcutta . 1937, p. 6,. 
/3 <rԱզգասերa, 1847, Հ. Դ, էշ 64։ 

24 նույն տեղում, էշ 63։ 

25 «Արամայիսշ, Կալկաթա, 1846, էշ 46։ 
26 , Ա զ գ ա ս ե ր Արարատյան։, 1851, հ. Գ, թիվ 72, էշ 569։ 
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Որ XIX դ. կեսերին Պ ին անգում հարուստ հայկական զաղութ Է եղել, Լրե-
վում Է այն բանից, որ Հեռավոր արևելք հասած գրեթե բոլոր նվիրակները՝ 
լինեին դրանք Էջմիածնից, Նոր Ջուղայից, թե Երոլսաղեմից առաքված, այ-
ցելել են նաև Պին անգ։ Մեղ է հասել Եբուսաղեմի նվիրակ Հ. Մեծիփեկյանի 
առաջարկով տեղի հայերին Պինանգի քահանա Հայրապետ Բաշխամ յանցի 
հղած ուղերձը՝ 

«Գերապատիւ ժողովրդոց Ազգիս Հայոց բնակելոցդ ի Պին անկ 
Մեծապատիւ պարոնայք և պատուելիս հայ տիկնայք։ • 

Առաքելական աւանդութիւն է բարեպաշտ քրիստոնէից մասնակցել սըր-
բաղան տեղեաց Փրկչին, որ յերոլսաղէմ տասնորղել յարղար վաստակաց իւ-
րեանց վաղեմի բնաձիր ջերմեռանդութիմւ Զեր։ Յայտնի գոլով գալ այցելու 
ի սրբազան տեղեաց տէր Սրբազան• Ներսէս վարղապետի իբրև հոգևոր հայր 
Զեր լինի առատօրէն նուիրել Զեր բարեպաշտական £ տուրս Սուրբ տեղաց 
Քրիստոսի, մանաւանդ յօգուտ ևս բարոյականութիւն աշխատութեանն Ազգա-
յին վանանցն Երուսաղէմի 

Ի Պենանկ 1869 
զեկտեմբեր 24.»27։ 

Ցավոք, ոչ Ներ սևս վարդապետը և ոչ էլ որևէ այլ աղբյուր չեն հաղորզոլմ 
այն մասին, թե այս• ուղերձն ինչ արձագանք է զտել Պին։էնգի «գերապատիվ» 
հայ ժողովրդի մեջ։ Հիմք ընդունելով Պինանգից Կրոլսազեմի նվիրակի գրած 
մի նամակը՝ ուղղված նշանավոր «Աբգարյան ընկերությանս ղեկավարությա-
նը, որով նա հայտնում Է, թե ապահովության համար իր մոտ եղած հազար 
հարյուր վաթսուն ռուպի գրամը մինչև Կալկաթայից ևրոլսազեմ մեկնելն ։։ւ-
ոարկում Է ի պահ, կարելի Է ենթադրել, որ Պինանգի հայությունը ակտիվորեն 
Է մասնակցել հանգանակությանը։ 

XIX դարի Պինանգի հայության մասին եղած տեղեկություններն ամբող-
ջական պատկերացում չեն տալիս գաղթօջախի վերաբերյալ։ Հովսեփ Անտոն-
յանի և Արշակ Սարգսյանի մոտ 1917 թ. պահվելիս Է եղել եկեղեցապատկան 
մի գումար, որից 300 ոսկի բաժին Է հանվել «ի նպաստ ազգային կարեաց 
հանգանակութեան գործին»28։ Պինանգի հայերը 1917 թ. Բ՝. Գուշակյանին 
խնդրել են միջէէրրդել կաթողիկոսի աոաը՝ տնօրինե/ոլ իրենց մոտ մնացած 
եկեղեցապատկան գումարը և կարգադրություն անելու նաև հայկական եկե-
ղեցու տարածքի հետագա ճակատագրի վերաբերյալ։ 

1927 թ• «Արևումս տպագրված համառոտ մի հաղորդագրությունից իմա-
նում ենք, որ Պ ինանգում կային հայեր, որոնց ձեռքին Էին քաղաքի մի քանի 
խոշոր հյուրանոցները։ Հիշյալ ժամանակ հայկական գաղթօջախի ճանաչված 
անդամներից Էին Էդգարյան հայտնի ընտանիքի զավակներ Ար? ակ և Սար-
դիս էդդարյանները, Չարլղ Աբգարը, որը նշանավոր Աբգարյան տան զա-
վակն էր և «ինքն էր շինել իր կյանքի պատմությունը, չք։ ապավինել իր նշա-
նավոր միլիոնատեր պապի և հոր ավանդներին... և սեփական ջանքերով 
բարձրացել է քաղաքի ամենից ճանաչված և մեծահարուստ մարդկանցից 
մեկի աստիճանին»։ Մի քանի անգամ «միլիոնատեր եղած, կորսոլցած և նորեն 
գտած է»։ 1927 թ. նա նորից «սանդուխքի առաջին աստիճանին բարձրացած 
է»։ Հետաքրքիր է, որ աշխարհի հեռավոր անկյունում միլիոնատեր այս հայն 
ffարտասովոր հետաքրքրությամբ կուզի իմանալ ամեն բան, ամեն մի ման֊ 
րամ ասնու թյուն Սովե տա կան Հայաստանի մասին, կարդում է այն ամենը ինչ 
կար հայրենիքի վերաբերյալ և ուզում էր իր հարստությամբ վերադառնալ 
հայրենիք, իր հևա բերելով իր միլիոնները և. մասնակից դառնալ իր վերա-
ծնված հայրենիքի վերաշին ութ յանը»29։ • 

1930-ական թվականների սկզբին Պ ինանգում մնացել էին հատուկենտ 
հայկական ընտանիքներ։ Տեղական իշխանությունները, օգտվելով այն բ ա֊ 

27 Երոլսա ղհմի Սուրբ Հակոբյանդ մատենադարանի ձեռապիր .V . 2է՝05 զ, / P 353։ 
28 Թ. Գ ո լ շ ա ՜կ յ ա ն, նշվ. աշխ., Էշ 249։ 
29 էԱրԽ, ԿաՀիչ։!., 21. VIII. 1922։ 
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նից, հր Հայերն1 այլևս եկեղեցի չեն հաճախում և այն խարխլվել է, որոշել էին 
խլել հայերին պատկանող եկեղեցու տարածքը .և քանդել եկեղեցին՝ նրա. տե-
ղում այլ շինություն կառուցելու • համ՛ար30։ Իշխանությունների այդ որոշման 
դեմ Սինդապոլրի հայեր՛ի եկե՛ղեցակ՛ան վարչությունը բողոքեց։ Դատարանը 
ե՛րկար քաշքշուկից հետո• ստիպված եղավ վճիռ կայացնել հօգուտ հայերի, և 
հայոց ՛եկեղեցին մնաց • ան՚ձեոն մ խելի։ -Բա յց • հետագա յում Սինգապուրի հա-
յոց եկեղեցական վարչութ՛յան անդամնե՛ր Ս. Հովհաննիսյանը, ՄՀակոբյանն 
ու քահանա Ս. Շամամյանը- եկեղեցինդրան կից կ՛առույցները և շրջակայքի 
հողամասը 34.000 ' դոլլարով ՛ վաճառում են ու հիմնում. «Խաչատուր Գալըստ-
յանյս անձեռնմխելի ֆոնդը, որի տոկոսներով մինչև 1950-ական թվականները 
պահվում էր Սինգապուրի ս. Գր. Լուսավորիչ եկեղեցին31» 

Պինանգի եկեղեցու հոգաբարձու Արտաշես Սարգսյանի ջանքերով կո-
րըստից փրկվեց նաև Պինանգի եկեղեցու գույքը, որը հանձնվեց Սինգապուրի 
Հայոց եկեղեցուն։ 

Վերջին հայէրը Պինանգից հեռացան երկրորդ համաշխարհային պատե-
րազմից հետո։ Նրանք քաղաքի հռչակավոր «Օրիենտալя հյուրանոցի տեր 
Տիգրան, Սարդիս, Արշակ և Մարտիրոս Սարդս յան- եղբայրներն Էին։ Սարգըս-
յանները վ աճառեցին ինչպես «Օրիենտալը», այնպես Էլ Պինա նգի հյուսիսում 
յյտնվող ամառանոցային վայրի իրենց հյուրանոցները և հեռացան։ 1957 թ. 
իր կարճատև այցի ժամանակ Բ՝. Գուշակյանն այստեղ տեսել Է միայն մի 
քանի տուն հայ։ Հայկական եկեղեցին Բ՛. Գոլշակյա[)ը գտել Է կիսավեր վի-
ճակում։ «Սրրավայրը,— գրել Է նա,— կմնա կրօնական հաստատութեան մը 
վաւե/ուչ իր պատկառազդիկ դիրքին մէջ, սրբոլած՝ սալարկուած և շրշափա-
կո/ած, իր ծոցին մեջ ամփոփելով տասնեակ տապանաքարեր, որոնց վըա 
գրաբարը անմա՛հ կնիքը կդնէ իր անմեռ գեղեցկութեամբ։ Խորանին տեղը 
կանգնած է գոթական գմբեթով և սիւներով քարուկիր ամենասիրոմյ տաղա-
ւար մը, որը կլբացնէ սրբավայրին եկեղեցական մЬծшվшյЬլչпլթիլնըя32։ 

Եթե նախկին որոշ գաղթօջախներում որպես անցյալի հուշ գոնե մնացել 
են հայկական անուններ կրող փողոցներ՛, հայկական եկեղեցիներ ու հայա-
տառ մամռակալող շիրմաքարեր, ապա Պինանգի հայկական անցյալից այդ 
էլ չմնաց։ Վերջին հուշը հայկական եկեղեցու տարածքում մնացած մոտ քսան 
գերեզմաններն էին, որոնք .եկեղեցու տարածքին տեր դարձած վարչությունը 
քանդեց։ Ննջեցյալների աճյոմւները տեղափոխվեցին անգլիական գերեզմա-
նոց և ամփոփվեցին մի գերեզմանում։ 

АРМЯНЕ НА ФИЛИППИНАХ 
И НА МАЛАЙЗИЙСКОМ ОСТРОВЕ ПИНАНГ 

Р. А. АБРАМЯН 

Р е з ю м е 

С середины XVI в. армяне основали поселение в столице Филиппин, 
пользуясь, как и повсюду на Востоке, правом свободной торговли. Ар-
мянские купцы вывозили с филиппинских островов (преимущественно 
из Манилы) пряности, шелка, жемчуг и драгоценные камни. Находив-
шаяся на пересечении крупных морских торговых путей Манила стала 
своеобразным связующим звеном между армянскими колониями Индии, 
Бирмы, Китая, Дальнего Востока и Ирана. 

Период расцвета армянской общины в Маниле—II половина 
XVIII в.—активизировал национально-культурную жизнь колонии, дав 
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вйоследствйй1 выдающегося деятеля—Закарию Джу.гаеци ди Фрапчес-
ко, оставившего нам ряд художественных произведений на ашхйрабаре. 

Н а острове Пйнавг армяне поселились с середины XVIII в. В 1822 г. 
ими была построена здесь армянская церковь.'Армянская община Пи-
нанга :адила активной национально-культурной жизнью. В 50—70-х гг. 
XIX в. бурную деятельность развернули там несколько армянских тбр-
говых компаний, контролировавших значительную часть экспортно-им-
портны* операций. Однако уже в 30-х гг. XX в. на острове осталось все-
го лишь несколько армянских семей, Манилу ж е армяне покинули в 
конце 1950-х гг. 




